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  Мировой океан и морское право 
 

 

  Доклад Генерального секретаря** 
 

 

 Резюме 

 Настоящий доклад, охватывающий период с 1 сентября 2017 года по 31 ав-

густа 2018 года, представляется во исполнение пункта 366 резолюции 72/73 Ге-

неральной Ассамблеи, в котором Ассамблея просила Генерального секретаря 

подготовить для рассмотрения на ее семьдесят третьей сессии доклад, посвящен-

ный событиям и проблемам, которые относятся к вопросам океана и морскому 

праву, в том числе осуществлению настоящей резолюции. Данный доклад пред-

ставляется также государствам — участникам Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций по морскому праву на основании статьи 319 Конвенции. В насто-

ящем докладе содержится информация об основных недавних событиях, относя-

щихся к вопросам Мирового океана и морскому праву, в частности имевших ме-

сто в Организации Объединенных Наций и ее специализированных учреждениях, 

фондах и программах, а также в органах, учрежденных в соответствии с Конвен-

цией. 

 

 

  

__________________ 

 * A/73/150. 

 ** В настоящем докладе приводятся краткие сведения о наиболее значимых событиях, 

имевших место в последнее время, и избранные отрывки из материалов, представленных 

соответствующими учреждениями, программами и органами. Вследствие ограничений по 

количеству слов для докладов, подготовленных по поручению Генеральной Ассамблеи, с 

предварительным, неотредактированным вариантом доклада, содержащим 

исчерпывающие сноски, также можно ознакомиться на веб-сайте Отдела по вопросам 

океана и морскому праву по адресу: http://www.un.org/depts/los/general_assembly/ 

general_assembly_reports.htm. 

 
 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/73
https://undocs.org/ru/A/73/150
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 I. Введение  
 

 

1. Океаны — «легкие планеты» и основной источник кислорода на Земле — 

играют исключительно важную роль в повседневной жизни. Они помогают ре-

гулировать глобальный климат и являются главным источником воды, которая 

поддерживает жизнь на Земле, начиная с коралловых рифов и заканчивая влаж-

ными тропическими лесами, покрытыми снегом горами, мощными реками и 

даже пустынями. Океаны поглощают значительный объем углекислого газа, тем 

самым существенно снижая уровень содержащихся в атмосфере парниковых га-

зов и, следовательно, принося пользу всему человечеству.  

2. Как отмечается в Повестке дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, в частности в цели 14 в области устойчивого развития, сохранение 

и рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов имеет крайне 

большое значение для устойчивого развития, в том числе для искоренения ни-

щеты, обеспечения поступательного экономического роста, продовольственной 

безопасности, создания устойчивых источников средств к существованию и до-

стойных рабочих мест.  

3. Вместе с тем еще никогда Мировой океан не находился в такой опасности, 

как сейчас. Несмотря на усилия международного сообщества, направленные на 

защиту и сохранение морской среды и живых ресурсов моря, здоровье океана 

продолжает ухудшаться из-за пагубного совокупного воздействия ряда серьез-

ных факторов, таких как загрязнение, в том числе морским мусором, особенно 

пластмассами, физическая деградация, расширяющиеся масштабы перелова 

(см. пункты 58–61), привнесение инвазивных видов-вселенцев, зашумление 

подводной среды и последствия изменения климата и закисления океана. Со-

гласно недавно опубликованным данным, в настоящее время предполагаемый 

объем фиксированного азота, выбрасываемого в атмосферу в результате сжига-

ния ископаемых видов топлива и ведения сельскохозяйственной деятельности, 

почти в четыре раза превышает объем выбросов в 1850 году. Показатели тепло-

содержания Мирового океана достигли рекордно высокого уровня, площадь 

морского ледового покрова в Арктике и Антарктике по-прежнему намного 

меньше средней, а 2017 год, в течение которого были зарегистрированы ре-

кордно высокие температуры, стал одним из трех самых жарких за всю историю. 

Население прибрежных районов и малых островных развивающихся государств 

по-прежнему крайне уязвимо для этих совокупных последствий, в частности по-

вышения уровня моря, береговой эрозии и штормов, которые угрожают самому 

их существованию, не говоря уже об их экономическом и социальном благопо-

лучии.  

4. Сейчас мировое сообщество становится свидетелем бедственного положе-

ния океанов в глобальном масштабе. Поскольку на карту поставлены общее бу-

дущее и безопасность всего человечества, угрозы, нависшие над окружающей 

средой во всем мире, должны восприниматься всерьез.  

5. Без конкретных и безотлагательных действий государства-члены не смогут 

преодолеть серьезные трудности, возникающие на их пути к достижению целе-

вых показателей, закрепленных в цели 14 в области устойчивого развития, в 

частности тех, которые было решено достичь к 2020 году, а именно: обеспечить 

рациональное использование и защиту морских и прибрежных экосистем (пока-

затель 14.2), положить конец перелову, незаконному, несообщаемому и нерегу-

лируемому рыбному промыслу и губительной рыбопромысловой практике (по-

казатель 14.4), охватить природоохранными мерами по крайней мере 10 процен-

тов прибрежных и морских районов (показатель 14.5) и запретить или отменить 

некоторые формы субсидий для рыбного промысла (показатель 14.6).  
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6. Вместе с тем в ходе недавно проведенного опроса мировые лидеры назвали 

цель 14 наименее значимой из всех целей в области устойчивого развития, пе-

речисленных в Повестке дня на период до 2030 года. Для достижения целей и 

выполнения задач, закрепленных в Повестке дня на период до 2030 года, все 

должны по достоинству оценить и осознать значимость Мирового океана для 

будущего всего человечества.  

7. Согласованные действия, предпринимаемые для достижения целевых по-

казателей, включенных в цель 14, будут иметь такой же масштабный положи-

тельный эффект на деятельность по достижению других целей, как и работа по 

достижению других целей и показателей — на деятельность по достижению 

цели 14. Поскольку цели по своей природе являются комплексными и недели-

мыми, такими же должны быть и усилия, которые международное сообщество 

прилагает для осуществления Повестки дня на период до 2030 года, учитывая 

при этом взаимосвязь и согласованность целей. 

8. Сейчас, как никогда ранее, международное сообщество должно признать в 

качестве первоочередной задачи использование в решении вопросов, связанных 

с Мировым океаном, комплексного, междисциплинарного и межотраслевого 

подхода, сообразно положениям Конвенции Организации Объединенных Наций 

по морскому праву от 1982 года — всемирной «конституции океанов» — вкупе 

с другими документами. 

9. В настоящем докладе вкратце освещаются мероприятия и события, отно-

сящиеся к вопросам океана и морского права, включая те, которые организовы-

ваются системой Организации Объединенных Наций и другими межправитель-

ственными организациями во исполнение резолюции 72/73 Генеральной Ассам-

блеи. Настоящий доклад призван помочь Генеральной Ассамблее провести еже-

годное рассмотрение и обзор мероприятий и событий, имеющих отношение к 

вопросам Мирового океана и морского права. Этот доклад следует изучать сов-

местно с другими докладами по вопросам Мирового океана и морского права, 

опубликованными Организацией Объединенных Наций в отчетный период 

(см., например, A/73/68, A/73/74, A/73/124 и SPLOS/324). Его также следует рас-

сматривать параллельно с более подробными материалами, представленными 

специализированными учреждениями, программами и органами Организации 

Объединенных Наций, а также другими межправительственными организаци-

ями1.  

 

 

 II.  Нормативно-правовая база  
 

 

10. В течение отчетного периода продолжалась подготовка и доработка суще-

ствующих правовых документов, касающихся вопросов океанов, в число кото-

рых входит множество юридически обязательных документов, принятых и осу-

ществляемых в контексте Конвенции на глобальном, региональном и нацио-

нальном уровнях. Были выполнены условия для вступления в силу ряда между-

народных документов2. Юридически обязательные документы, дополняющиеся 

важными документами, не имеющими обязательной силы, такими как Повестка 

дня на период до 2030 года, а также ежегодными резолюциями Генеральной Ас-

самблеи по Мировому океану и морскому праву и по устойчивому рыболовству 

(см., например, резолюции 72/72 и 72/73), продолжали служить основой для 

формирования всеобъемлющего международно-правового режима океанов, а 
__________________ 

 1 Имеются по адресу www.un.org/Depts/los/general_assembly/contributions73.htm. 

 2 В их числе Международная конвенция о контроле судовых балластных вод и осадков и 

управлении ими 2004 года (8 сентября 2017 года) и Конвенция о труде в рыболовном 

секторе 2007 года (№ 188) (16 ноября 2017 года). 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/73
https://undocs.org/ru/A/73/68
https://undocs.org/ru/A/73/74
https://undocs.org/ru/A/73/124
https://undocs.org/ru/SPLOS/324
https://undocs.org/ru/A/RES/72/72
https://undocs.org/ru/A/RES/72/73
https://undocs.org/ru/los/general_assembly/contributions73.ht
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также согласованных на международном уровне руководящих принципов, обя-

зательств, целей и задач. Был предпринят ряд важных шагов по повышению эф-

фективности процесса осуществления существующих документов по вопросам 

Мирового океана на глобальном и региональном уровнях, о чем говорится в раз-

делах III–VII ниже.  

11. Осуществление Конвенции имеет решающее значение для мирного и 

устойчивого освоения океанов и их ресурсов и для достижения целей в области 

устойчивого развития, изложенных в Повестке дня на период до 2030 года, в 

частности цели 14. По состоянию на 31 августа 2018 года насчитывалось 

168 Сторон Конвенции и 150 участников принятого в 1994 году Соглашения об 

осуществлении части XI Конвенции. В течение отчетного периода число участ-

ников принятого в 1995 году Соглашения Организации Объединенных Наций по 

рыбным запасам увеличилось с 86 до 89. 

12. В Конвенции, служащей рамочным документом, предусматривается даль-

нейшее развитие конкретных областей морского права. Наиболее примечатель-

ным в этой связи является решение Генеральной Ассамблеи, принятое в ее ре-

золюции 72/249 после завершения работы Подготовительного комитета, учре-

жденного резолюцией 69/292 (см. A/AC.287/2017/PC.4/2), созвать под эгидой 

Организации Объединенных Наций межправительственную конференцию с це-

лью рассмотреть рекомендации Подготовительного комитета, касающиеся эле-

ментов международного юридически обязательного документа на базе Конвен-

ции о сохранении и устойчивом использовании морского биологического разно-

образия в районах за пределами действия национальной юрисдикции, и соста-

вить текст этого документа, ориентируясь при этом на его скорейшее оформле-

ние. 16–18 апреля 2018 года участники Конференции провели в Нью-Йорке за-

седание, на котором обсуждались организационные вопросы, в том числе про-

цесс подготовки «нулевого» проекта документа (см. A/CONF.232/2018/2)3. Пер-

вая основная сессия Конференции состоится 4–17 сентября 2018 года. 

13. Как указано ниже, важная роль Конвенции в деле формирования всеобъем-

лющего правового режима морей и океанов была подтверждена в других кон-

текстах, что способствует обеспечению мира и безопасности и устойчивого раз-

вития (см. например, SPLOS/324). 

 

 

 III. Морские пространства 
 

 

14. Повышение правовой определенности в отношении морских зон и границ 

в соответствии с Конвенцией имеет большое значение для укрепления между-

народного мира и безопасности, а также рационального освоения ресурсов оке-

анов и распоряжения ими. Органы, предусмотренные Конвенцией, а именно Ко-

миссия по границам континентального шельфа, Международный орган по мор-

скому дну и Международный трибунал по морскому праву, продолжают играть 

в этом отношении основополагающую роль.  

15. Комиссия по границам континентального шельфа продолжает свою значи-

мую работу (см. CLCS/100, CLCS/101, CLCS/103, CLCS/103/Corr.1 и CLCS/105). 

В частности, чтобы устранить опасения, выраженные некоторыми подавшими 

представления государствами, она учредила новые подкомиссии и пересмотрела 

и изменила свои внутренние методы работы (см. SPLOS/319). 

 

__________________ 

 3 См. также https://www.un.org/bbnj/. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/249
https://undocs.org/ru/A/RES/69/292
https://undocs.org/ru/A/AC.287/2017/PC.4/2
https://undocs.org/ru/A/CONF.232/2018/2
https://undocs.org/ru/SPLOS/324
https://undocs.org/ru/CLCS/100
https://undocs.org/ru/CLCS/101
https://undocs.org/ru/CLCS/103
https://undocs.org/ru/CLCS/103/Corr.1
https://undocs.org/ru/CLCS/105
https://undocs.org/ru/SPLOS/319
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16. Я продолжал выполнять свои функции депозитария по Конвенции в отно-

шении карт или перечней географических координат точек, показывающих гра-

ницы морских зон, и прилагал дальнейшие усилия к тому, чтобы усовершен-

ствовать соответствующую географическую информационную систему. Во ис-

полнение рекомендации Комиссии по границам континентального шельфа мне 

был представлен на хранение в соответствии с пунктом 9 статьи 76 Конвенции 

еще один документ, в котором перманентно описывались внешние границы кон-

тинентального шельфа за пределами 200 морских миль, а также ряд других до-

кументов.  

17. В Конвенции от государств-участников требуется урегулировать любой 

спор между собой, касающийся толкования или применения настоящей Конвен-

ции, мирными средствами. В течение отчетного периода произошел ряд собы-

тий, имеющих отношение к спорам, которые были переданы механизмам урегу-

лирования споров, предусмотренным в Конвенции.  

18. В частности, специальная камера Международного трибунала по морскому 

праву вынесла заключение по спору о делимитации морской границы между Га-

ной и Кот-д’Ивуаром в Атлантическом океане (Гана/Кот-д’Ивуар) (дело № 23) 

(см. SPLOS/317 и SPLOS/324).  

19. В мае 2018 года Согласительная комиссия зарегистрировала достижение 

соглашения между Тимором-Лешти и Австралией в отношении морской гра-

ницы в Тиморском море. 6 марта 2018 года в Нью-Йорке в моем присутствии и 

в присутствии членов Согласительной комиссии между Тимором-Лешти и Ав-

стралией был подписан договор о морских границах.  

20. Кроме того, 29 марта 2018 года Гайана направила в Международный Суд 

заявление по поводу Боливарианской Республики Венесуэла, обратившись к 

Суду с просьбой подтвердить законность и обязательный характер арбитраж-

ного решения о границе между Гайаной и Боливарианской Республикой Венесу-

эла. 

 

 

 IV. Безопасность на море 
 

 

21. Способность государств с максимальной выгодой использовать ресурсы 

океанов и морей и создавать на их базе устойчивую экономику зависит от под-

держания и улучшения условий безопасности морских пространств.  

22. В течение отчетного периода международное сотрудничество как на гло-

бальном, так и на региональном уровнях продолжало играть ключевую роль в 

усилиях по устранению угроз безопасности на море, включающих пиратство и 

вооруженный разбой в отношении судов. В соответствии со статьей 100 Конвен-

ции, все государства обязаны сотрудничать в максимально возможной степени в 

пресечении пиратства.  

23. После длительного периода спада число сообщений о случаях пиратства и 

вооруженного разбоя в отношении судов на глобальном уровне несколько воз-

росло. В то время как в Гвинейском заливе и Юго-Восточной Азии число напа-

дений остается высоким, у берегов Сомали таких нападений происходит не-

много — в первые шесть месяцев 2018 года там было зарегистрировано только 

два нападения. 

24. Что касается тенденций в регионе, то в июле 2018 года Контактная группа 

по борьбе с пиратством у берегов Сомали приветствовала неустанные усилия 

международного сообщества, направленные на пресечение и сдерживание пи-

ратства у побережья Сомали, признала непреходящий характер нависшей над 

https://undocs.org/ru/SPLOS/317
https://undocs.org/ru/SPLOS/324
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регионом угрозы и рассмотрела предложение расширить мандат Контактной 

группы с тем, чтобы он охватывал преступления и угрозы, непосредственно свя-

занные с пиратством. Группа также подчеркнула необходимость регулирования 

использования нанимаемых на частной основе вооруженных охранников и пла-

вучих оружейных складов в целях предотвращения распространения оружия.  

25. В районе Гвинейского залива по-прежнему вызывает серьезную обеспоко-

енность применение в ходе нападений, насилия и таких тактических приемов, 

как похищение людей с целью получения выкупа и захват рыболовных судов. 

Международное сотрудничество в деле предотвращения таких нападений про-

должалось в рамках Группы семи друзей Гвинейского залива, Экономического 

сообщества западноафриканских государств, Экономического сообщества цен-

тральноафриканских государств и по линии вмешательства военно-морских сил.  

26. В Азии международное сотрудничество, в том числе в рамках Региональ-

ного соглашения о сотрудничестве в борьбе с пиратством и вооруженным раз-

боем против судов в Азии, способствовало сокращению на 15 процентов числа 

инцидентов в течение первых шести месяцев 2018 года по сравнению с тем же 

периодом в 2017 году, причем сообщений об успешных операциях по похище-

нию экипажа или хищению груза нефти не поступало. Из 40 инцидентов три 

считались нападениями пиратов, а не вооруженным разбоем в отношении судов.  

27. Незаконный оборот наркотических средств и психотропных веществ на 

море по-прежнему является широко распространенным явлением. Масштабы 

такой деятельности ограничиваются, в том числе благодаря Программе по кон-

тролю за контейнерными перевозками, которая осуществляется совместно с 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

(УНП ООН) и Всемирной таможенной организацией и опирается на сильные 

стороны таможенных и других правоохранительных органов. Эта Программа 

направлена на укрепление сотрудничества в деле выявления особо опасных гру-

зов на региональном уровне.  

28. Что касается морской безопасности, то УНП ООН сообщило о различных 

мероприятиях по укреплению потенциала, включая налаживание морской адми-

нистрации и разработку надлежащей правовой базы в рамках ее Глобальной 

программы борьбы с преступностью на море, оказание технической и матери-

альной помощи в осуществлении правоприменительной деятельности на море, 

а так же помощи судам и прокурорам и местам содержания под стражей в За-

падной Африке, Восточной Африке, на Африканском Роге и в Южной Азии. 

Кроме того, УНП ООН использовало в экспериментальном порядке спутнико-

вые технологии для отслеживания, предупреждения и пресечения угроз совер-

шения преступлений на море. Международная морская организация (ИМО) 

также осуществляла деятельность по наращиванию потенциала, в том числе для 

укрепления безопасности портов, и обновила формат своих типовых курсов, 

связанных с безопасностью на море.  

 

 

 V. Важность гуманитарного аспекта 
 

 

29. От состояния Мирового океана зависят продовольственная безопасность, 

средства к существованию, отдых, туризм, транспортные возможности людей во 

всем мире, а также наличие культурных ценностей и наследия и регулирование 

климата. Прибрежные общины, в частности в наименее развитых странах и ма-

лых островных развивающихся государствах, в значительной степени полага-

ются на ресурсы Мирового океана для того, чтобы искоренить нищету, развивать 

устойчивую и основанную на ресурсах океана экономику, а также поддерживать 

развитие общин. Сохранение и рациональное использование океанов и морей и 
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их ресурсов имеет исключительно большое значение для того, чтобы этими пре-

имуществами могли на постоянной основе пользоваться и будущие поколения.  

30. Как указано в Повестке дня на период до 2030 года, устранение факторов 

уязвимости, обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможно-

стей всех женщин и девочек (цель 5) помогут в значительной степени ускорить 

прогресс в деле достижения всех целей в области устойчивого развития. Вместе 

с тем, несмотря на то что значимость гендерного равенства и важнейшая роль 

женщин и молодежи в деле сохранения и рационального использования океанов, 

морей и морских ресурсов получают все большее признание со стороны между-

народного сообщества (см. например, резолюцию 71/312 Генеральной Ассам-

блеи, приложение, пункт 9), по-прежнему необходимо предпринимать совмест-

ные действия для обеспечения гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин во всех связанных с океаном секторах.  

31. В течение отчетного периода Продовольственная и сельскохозяйственная 

организация Объединенных Наций (ФАО) способствовала расширению прав и 

возможностей женщин, предоставляя им больше возможностей для получения 

доступа к рынкам и сокращая объем продовольственных потерь, в рамках осу-

ществления добровольных руководящих принципов обеспечения устойчивого 

маломасштабного рыболовства в контексте продовольственной безопасности и 

искоренения бедности. Она также опубликовала справочник и видеофильм о 

развитии справедливого в гендерном отношении мелкомасштабного рыболов-

ства и управления им.  

32. Обращение повышенного внимания на гендерные вопросы в контексте 

Всемирного дня океанов в 2019 году и на тему «Расширение прав и возможно-

стей женщин в морском сообществе» в рамках проводимого под эгидой ИМО 

Всемирного дня моря в 2019 году позволит создать дополнительные возможно-

сти для повышения уровня информированности.  

 

  Труд на море  
 

33. Моряки и рыбаки, трудящиеся на море, нередко работают в тяжелых усло-

виях и подвергаются целому ряду связанных с их видом деятельности рисков, 

при этом они, как правило, не имеют доступа к финансовым ресурсам и систе-

мам социальной защиты, институциональной поддержки и образования. Эти 

трудящиеся зачастую становятся объектом эксплуатации и могут сталкиваться с 

нарушениями прав человека и трудовых прав. В особо уязвимом положении 

находятся женщины, трудящиеся-мигранты и молодежь. Продолжает расти 

число случаев, когда моряки остаются без помощи. В Конвенции от каждого  

государства требуется принимать необходимые меры в отношении судов, плава-

ющих под его флагом, для обеспечения безопасности в море, в частности в том, 

что касается комплектования, условий труда и обучения экипажей судов с уче-

том применимых международных актов. 

34. В ноябре 2017 года в силу вступила подготовленная Международной орга-

низацией труда (МОТ) Конвенция 2007 года о труде в рыболовном секторе 

(№ 188), в которой были закреплены обязательные требования для решения 

ключевых проблем в отношении труда на борту рыболовных судов, включая 

предотвращение нарушений условий труда путем обеспечения соблюдения ми-

нимальных требований, упорядочения процедуры набора кадров и расследова-

ния жалоб рыбаков. В июне 2018 года после получения инспекторами жалобы 

от одного из экипажей по поводу условий труда впервые в соответствии с Кон-

венцией № 188 было задержано рыболовное судно. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/312
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35. В январе 2018 года в силу вступили поправки к Конвенции 1965 года по 

облегчению международного морского судоходства, которые призваны укрепить 

права моряков на отпуск на берег. В июне 2018 года в ходе Международной кон-

ференции труда была утверждена поправка к Кодексу Конвенции 2006 года о 

труде в морском судоходстве о защите трудовых прав моряков, попавших в плен 

в результате нападений пиратов или вооруженного разбоя на море.  

36. Среди прочих мероприятий стоит отметить трехстороннее совещание по 

вопросам, касающимся рыбаков-мигрантов, которое было проведено МОТ в 

сентябре 2017 года в рамках последующей деятельности по выполнению приня-

той на Международной конференции труда в 2007 году резолюции о содействии 

повышению благосостояния рыбаков. Кроме того, МОТ приступила к разра-

ботке достойных условий труда для лиц, задействованных в глобальной цепи 

снабжения, в том числе снабжения морепродуктами. ФАО оказала заинтересо-

ванным сторонам помощь в разработке политики по устойчивому рыболовству, 

включая достойные условия труда, на основе Кодекса ведения ответственного 

рыболовства.  

 

  Миграция морем  
 

37. Десятки тысяч людей продолжают мигрировать морем, что зачастую со-

пряжено с опасностями, и в результате этого информация о большом числе по-

гибших часто вообще не освещается. Крайне необходимо повышать эффектив-

ность международных поисково-спасательных операций, в том числе предо-

ставлять спасшимся безопасное место, а также расширять международное со-

трудничество.  

38. Общее число лиц, мигрировавших в 2017 году по Средиземноморскому 

маршруту, составило 171 330 человек и было приблизительно вдвое меньше 

числа мигрировавших таким путем лиц в 2016 году. В то же время число лиц, 

прибывших в 2017 году в Европу по маршрутам в западной части Средиземного 

моря, составило приблизительно 28 350 человек и более чем в два раза превы-

шало их число в 2016 году. Международная организация по миграции сообщила, 

что в первые семь месяцев 2018 года в Европу по морю прибыли 58  158 человек 

и 1514 погибли в пути. В 2017 году около 3140 человек, направлявшихся в Ев-

ропу по морю, погибли или пропали без вести. 

39. Аденский залив оставался вторым по популярности морским миграцион-

ным маршрутом. Функционирующий морской спасательно-координационный 

центр, занимающийся координацией поисково-спасательных операций на море, 

по-прежнему недостаточно эффективен, а способность прибрежных государств 

участвовать в спасательных операциях весьма ограничена. Неутихающий кон-

фликт в Йемене стал одним из факторов, подорвавших потенциал государств в 

деле спасения на море тех, кто пользуется этим маршрутом. 

40. В Юго-Восточной Азии многие из приблизительно 700 000 представителей 

народности рохингья, которые бежали из Мьянмы в Бангладеш начиная с авгу-

ста 2017 года, переплывали в другую страну на лодке, причем в результате не-

скольких случаев опрокидывания лодки погибли 200 человек. Также все больше 

мигрантов стали пользоваться Карибским маршрутом: в 2017 году было зареги-

стрировано 100 морских инцидентов, в которых пострадали более 2800 человек.  

41. В Конвенции и документах ИМО определяются обязательства государств 

по спасанию лиц, терпящих бедствие на море, и проведению поисково-спаса-

тельных операций. В течение отчетного периода прилагались различные усилия 

по обеспечению безопасности на море. Например, Управление Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) 
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проводило мероприятия по укреплению потенциала, включая учебные занятия 

по вопросам прав человека и международной защиты в спасательных операциях 

на море. В октябре 2017 года ИМО провела межучрежденческое совещание вы-

сокого уровня с участием представителей международных организаций и основ-

ных заинтересованных сторон в морской отрасли, которое было посвящено во-

просам опасной для жизни смешанной миграции по морю.  

42. 13 июля 2018 года 192 государства-члена завершили работу над текстом 

глобального договора о безопасной, упорядоченной и легальной миграции, ко-

торый, как ожидается, станет первым межправительственным соглашением, 

подготовленным под эгидой Организации Объединенных Наций и охватываю-

щим все аспекты международной миграции комплексным и всеобъемлющим об-

разом. В нем содержится обязательство сотрудничать на международном уровне 

ради спасения жизней и предотвращения гибели и физических страданий ми-

грантов, проводить индивидуальные или совместные поисково-спасательные 

операции и стандартизировать сбор соответствующей информации и обмен ею, 

принимая на себя коллективную ответственность за сохранение жизни всех ми-

грантов в соответствии с нормами международного права. Глобальный договор 

будет официально принят на межправительственной конференции в Марракеше, 

Марокко, которая состоится в декабре 2018 года. 

 

 

 VI. Установление баланса между экономическим ростом 
и охраной окружающей среды  
 

 

43. Океаны, моря и их ресурсы имеют крайне большое значение в контексте 

всех трех компонентов устойчивого развития: экономического, социального и 

экологического. Для максимально полного использования экономических вы-

год, получаемых в результате освоения океанов и их ресурсов, осуществлять ос-

нованную на использовании ресурсов океана деятельность необходимо устой-

чивым образом и с учетом других видов деятельности, особенно в свете возрос-

шей конкуренции за морское пространство и необходимости защиты и сохране-

ния морской среды. Требуется укреплять сотрудничество и координацию, а 

также придерживаться комплексного подхода к управлению, с тем чтобы уста-

новить баланс между социальными, экономическими и экологическими аспек-

тами.  

44. В основе Конвенции лежит принцип интеграции этих трех аспектов, а 

также необходимость обеспечения баланса между осуществлением прав и из-

влечением выгод, с одной стороны, и выполнением сопутствующих обязанно-

стей и обязательств, с другой, в связи с чем эффективное осуществление Кон-

венции принимает еще более безотлагательный характер. 

45. За предыдущим разделом, в котором рассматривается гуманитарное 

направление, следует раздел, в котором освещаются события, имеющие отноше-

ние к компонентам экономического роста и охраны окружающей среды, в том 

числе в контексте рыболовства и судоходства — двух главных традиционных 

видов экономической деятельности, основанных на использовании ресурсов 

океана и осуществляемых также в районах за пределами национальной юрис-

дикции. 

46. Как указано ниже, морские наука и техника играют важную вспомогатель-

ную роль, причем не только в отношении традиционной экономической деятель-

ности, основанной на использовании ресурсов океана, но и в отношении разви-

тия новых видов деятельности. Например, в Европе, где морские ветроэлектро-

станции составляют конкуренцию наземным, развитие технологий 
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продолжалось в сторону создания более крупных ветряных турбин и более мас-

штабных проектов в области ветроэнергетики. Кроме того, все более популяр-

ными становятся плавучие ветряные электростанции.  

47. Что касается прочих новых видов деятельности в Мировом океане, то в 

2017 году Объединенная группа экспертов по научным аспектам защиты мор-

ской среды назвала глубоководную добычу и ее последствия для морской среды 

одним из новых вопросов, заслуживающих внимания со стороны входящих в 

Группу организаций-спонсоров.  

48. В этой связи в течение отчетного периода Международный орган по мор-

скому дну поставил в ранг приоритетных задач достижение прогресса в деле 

разработки добычного устава. По итогам глобальных консультаций, проведен-

ных заинтересованными сторонами по проекту правил разработки минеральных 

ресурсов в Районе, в июле 2018 года Совет Органа впервые обстоятельно рас-

смотрел проект его текста и опубликовал пересмотренный текст. Члены Совета 

также обсудили вопрос разработки экономической модели для добычной дея-

тельности в Районе и финансовые условия будущих контрактов на разработку. 

Что касается вопроса об экологических последствиях деятельности на морском 

дне, то Орган продолжил разработку региональных планов экологического обу-

стройства для Района, выполнение которых считается основным способом до-

стижения Органом природоохранных целей на региональном уровне.  

49. По итогам проведения первого периодического обзора международного ре-

жима Района в соответствии со статьей 154 Конвенции Генеральный секретарь 

Международного органа по морскому дну подготовил проект стратегического 

плана, приняв во внимание мнения заинтересованных сторон (см. ISBA/24/A/4). 

Первый в своем роде стратегический план с внесенными в него поправками был 

принят Ассамблеей Органа на ее двадцать четвертой сессии для определения 

направления работы и целей Органа на пятилетний период (см. ISBA/24/A/10).  

50. Что касается прочих событий, то в рамках Конвенции о биологическом раз-

нообразии и деятельности Всемирной организации интеллектуальной собствен-

ности продолжали рассматриваться вопросы, связанные с генетическими ресур-

сами, в том числе цифровой информацией о генетической последовательности в 

отношении генетических ресурсов, глобальным многосторонним механизмом 

совместного использования выгод в соответствии с Нагойским протоколом и ге-

нетическими ресурсами и интеллектуальной собственностью.  

 

 

 A. Повышение уровня осведомленности о морских науках 

и технологиях и содействие их применению  
 

 

51. Морские науки входят в число важнейших областей знаний, применяемых 

в контексте усилий по искоренению нищеты и обеспечению продовольственной 

безопасности и рационального освоения океанов и морей. Наука и техника иг-

рают ключевую роль в расширении знаний об океанах и о взаимосвязи между 

океанами и атмосферой и в конечном счете содействуют углублению нашего по-

нимания и более эффективному регулированию взаимодействия человека и мор-

ских экосистем, в том числе помогая нам прогнозировать природные явления и 

принимать соответствующие меры реагирования. В части XIII Конвенции, по-

священной морским научным исследованиям, и части XIV, посвященной разра-

ботке и передаче морской технологии, отражена необходимость наращивания 

потенциала в области развития морских наук, связанных с ними знаний и опыта, 

а также морской инфраструктуры. Генеральная Ассамблея неизменно признает, 

что поощрение добровольной передачи технологий является неотъемлемым 

https://undocs.org/ru/ISBA/24/A/4
https://undocs.org/ru/ISBA/24/A/10
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аспектом наращивания потенциала в области развития морских наук (резолю-

ция 72/73, п. 34). 

52. В течение рассматриваемого периода был проведен ряд мероприятий и 

инициатив в целях поощрения морских научных исследований, расширения 

научно-исследовательского потенциала государств и поддержания научно-поли-

тического взаимодействия, в том числе с Международным агентством по атом-

ной энергии (МАГАТЭ), Межправительственной океанографической комиссией 

Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) и Всемирной метеорологической организацией. В частности, Гло-

бальная система наблюдений за климатом и Глобальная система наблюдения за 

океаном поддерживали подготовительную работу в преддверии третьей конфе-

ренции по наблюдению за океаном, которая проводится раз в десять лет и в этот 

раз намечена на сентябрь 2019 года4. МАГАТЭ продолжало оказывать государ-

ствам помощь в совершенствовании оценки уровня защиты от воздействия 

ионизирующего излучения.  

53. Исполнительный совет Межправительственной океанографической комис-

сии одобрил зарегистрированные буями «Арго» показатели измерения шести 

новых биогеохимических параметров и решил продолжать использовать руко-

водство по выполнению резолюции XX-6 Ассамблеи Межправительственной 

океанографической комиссии о размещении буйковых профилографов в откры-

том море в рамках программы «Арго» в целях уведомления прибрежных госу-

дарств-членов о всех буях-профилографах «Арго», которые, скорее всего, ока-

жутся на территории их исключительной экономической зоны, в том числе о тех 

буях, которые измеряют эти новые параметры.  

54. После провозглашения Генеральной Ассамблеей Организации Объединен-

ных Наций Десятилетия, посвященного науке об океане в интересах устойчи-

вого развития, на 10-летний период, начинающийся 1 января 2021 года, Меж-

правительственная океанографическая комиссия разработала проект «дорожной 

карты», в котором изложены стратегия, механизмы руководства и наброски пла-

нов ключевых этапов и консультаций. В июле 2018 года после обзора этого про-

екта основными заинтересованными сторонами «дорожная карта» была пред-

ставлена Исполнительному совету Комиссии, утвердившему круг ведения ис-

полнительной группы по планированию Десятилетия, которая должна собраться 

во второй половине 2018 года. Для того чтобы довести до сведения государств-

членов, потенциальных партнеров и других заинтересованных сторон информа-

цию о подготовительной стадии и разъяснить цели и ожидаемые результаты Де-

сятилетия, начали проводиться информационные мероприятия.  

55. Как отмечается в «дорожной карте», предусмотренные мероприятия сле-

дует рассматривать в качестве дополнительных мероприятий, сопровождающих 

регулярный процесс глобального освещения и оценки состояния морской среды, 

включая социально-экономические аспекты.  

56. В течение отчетного периода были пройдены некоторые ключевые этапы, 

предусмотренные в рамках второго цикла (2016–2020 годы) регулярного про-

цесса: были разработаны план второй оценки состояния Мирового океана, ме-

ханизм для создания контингента экспертов для второго цикла, руководство для 

участников, круг ведения национальных координаторов, проект графика и план 

осуществления подготовительной работы для проведения второй оценки состо-

яния Мирового океана, а также руководство для проведения двух раундов реги-

ональных семинаров в рамках второго цикла (см. A/72/89, A/72/494 и A/73/74). 

В ходе первого раунда региональных семинаров, который был проведен в 

__________________ 

 4 См. http://www.oceanobs19.net/. 
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2017 году, основная цель заключалась в сборе информации, необходимой для 

определения масштабов второй оценки состояния Мирового океана, повышения 

уровня осведомленности и предоставления информации и получения отзывов о 

первой глобальной комплексной морской оценке (Оценка состояния Мирового 

океана I), в то время как в ходе второго раунда, проводимого во второй половине 

2018 года, основная цель заключается в том, чтобы задать направление деятель-

ности по сбору на региональном уровне информации и данных для подготовки 

к проведению второй оценки состояния Мирового океана.  

 

 

 B. Сохранение и рациональное использование морских живых 

ресурсов 
 

 

57. Ключевое значение для осуществления положений Конвенции и Соглаше-

ния имеет обеспечение эффективности механизма научно-политического взаи-

модействия в области регулирования рыбного промысла. Теме «Научно-полити-

ческое взаимодействие» был посвящен тринадцатый раунд неофициальных кон-

сультаций государств — участников Соглашения, в ходе которого обсуждались 

ключевые вопросы, касающиеся укрепления этого взаимодействия в рыбохозяй-

ственной деятельности.  

58. С учетом важности рыбных хозяйств во всем мире, которые в значительной 

степени содействует обеспечению продовольственной безопасности и питания, 

созданию средств к существованию и экономическому развитию, устойчивость 

мировых рыбных запасов по-прежнему вызывает серьезную обеспокоенность. 

Конвенция и Соглашение обеспечивают всеобъемлющий режим для сохранения 

и рационального освоения живых морских ресурсов и сопровождаются другими 

правовыми и политическими документами, в том числе Повесткой дня на пе-

риод до 2030 года. В целевом показателе 14.4 целей в области устойчивого раз-

вития международное сообщество взяло на себя обязательство к 2020 году обес-

печить эффективное регулирование добычи и положить конец перелову, неза-

конному, несообщаемому и нерегулируемому рыбному промыслу и губительной 

рыбопромысловой практике, а также выполнить научно обоснованные планы 

хозяйственной деятельности, для того чтобы восстановить рыбные запасы.  

59. По оценкам ФАО, доля запасов, облавливаемых на биологически неустой-

чивых уровнях (подверженные перелову, истощенные и восстанавливающиеся 

запасы), в 2013 году составляла 31,4 процента, а к 2015 году выросла до 

33,1 процента, что стало подтверждением продолжения укоренившейся тенден-

ции к ухудшению состояния запасов. Необходимо принять срочные меры, чтобы 

повысить эффективность регулирования мировых запасов рыбы, ликвидировать 

избыточные промысловые мощности, бороться с незаконным, несообщаемым и 

нерегулируемым рыбным промыслом и устранять экологические факторы, кото-

рые пагубно влияют на долгосрочную устойчивость рыбных запасов и к кото-

рым относятся изменение климата (см. A/72/70), перелов рыбы, закисление оке-

ана, загрязнение морской среды и антропогенное зашумление подводной среды 

(см. A/73/124). 

60. В июле 2018 года Комитет ФАО по рыбному хозяйству заявил о необходи-

мости налаживания более тесного сотрудничества и обмена информацией 

между государствами-членами в деле управления рыбными запасами, в том 

числе с помощью механизмов, созданных региональными рыбохозяйственными 

организациями и договоренностями для содействия борьбе с незаконным, несо-

общаемым и нерегулируемым рыбным промыслом. Комитет заявил о своей под-

держке продолжающейся работы ФАО по составлению технического руковод-

ства для оценки степени и географических масштабов незаконного, 

https://undocs.org/ru/A/72/70
https://undocs.org/ru/A/73/124
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несообщаемого и нерегулируемого рыбного промысла. Он также одобрил доб-

ровольные руководящие принципы, касающиеся маркировки рыболовных сна-

стей, и принял к сведению представленный ФАО технический документ, содер-

жащий обзор последствий изменения климата для рыболовства и аквакультуры 

и подготовленный в целях нахождения потенциальных решений для адаптации 

к изменению климата и смягчению его последствий. 

61. Во Всемирной торговой организации (ВТО) в соответствии с целевым по-

казателем 14.6 целей в области устойчивого развития продолжались переговоры 

для решения проблемы субсидирования рыболовства, которое может прямо или 

косвенно способствовать созданию избыточных промысловых мощностей и не-

законному, несообщаемому и нерегулируемому рыбному промыслу. К участни-

кам конференции ВТО на уровне министров, состоявшейся в декабре 2017 года, 

был обращен призыв принять конструктивное участие в текущих переговорах о 

субсидировании рыболовства в целях принятия к 2019 году соглашения о ком-

плексных и эффективных мерах по запрещению некоторых форм субсидирова-

ния рыболовства, способствующих созданию избыточных промысловых мощ-

ностей и перелову, а также ликвидировать субсидии, которые способствуют не-

законному, несообщаемому и нерегулируемому рыбному промыслу, признавая 

при этом необходимость применения к развивающимся и наименее развитым 

странам, участвующим в переговорах, надлежащего и действенного особого и 

дифференцированного подхода. 

62. Что касается прочих событий, то в сентябре 2018 года Организация по ры-

боловству в северо-западной части Атлантического океана завершит свой вто-

рой обзор результативности деятельности и будет продолжать заниматься во-

просами сохранения промысловых ресурсов и управления ими, соблюдения и 

выполнения требований, регулирования, развития научной деятельности, нала-

живания международного сотрудничества, а также финансовыми и администра-

тивными вопросами. Ряд региональных рыбохозяйственных организаций и до-

говоренностей приняли меры в целях решения проблемы воздействия донного 

промысла, включая расширение масштабов закрытых для промысла районов, 

чтобы укрепить биологическую связность и функции подводно-горных сооб-

ществ. В сентябре 2018 года Консультативный комитет по вопросам Соглашения 

о сохранении малых китообразных Балтийского моря, северо-восточной части 

Атлантического океана и Северного моря сконцентрируется на проблемах при-

лова, истощения ресурсов, образования морского мусора, на вопросах проведе-

ния обзоров и исследований, использования прилова и на случаях выбрасывания 

на берег, а также обсудит проект плана по сохранению обыкновенного дельфина.   

63. Продолжалась работа по расширению сотрудничества между организаци-

ями, занимающимися рыбохозяйственной деятельностью, а также между та-

кими организациями и организациями со сопряженными мандатами. Например, 

секретариат Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и 

флоры, находящимися под угрозой исчезновения, в сотрудничестве с партне-

рами, в частности с ФАО и региональными рыбохозяйственными организациями 

и договоренностями, проводил обусловленные возникшими потребностями ме-

роприятия в области укрепления потенциала, чтобы оказать развивающимся 

странам помощь в осуществлении положений Конвенции, касающихся морских 

видов. Секретариат Конвенции о биологическом разнообразии, ФАО и Между-

народный союз охраны природы и природных ресурсов обобщили свой опыт в 

деле актуализации проблематики биоразнообразия в области рыболовства, с тем 

чтобы выявить возможности для отслеживания и анализа прогресса в достиже-

нии Айтинской задачи 6 в области биоразнообразия (см. также пункт 83).   
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 C. Судоходство 
 

 

64. Судоходство, на долю которого приходится более 80 процентов от общего 

объема мировой торговли, в рамках которой более 70 процентов стоимостного 

объема грузов перевозятся на борту судов и обрабатываются в морских портах 

по всему миру, является одним из важнейших для обеспечения экономического 

роста и устойчивого развития секторов. Государства флага несут ответствен-

ность за обеспечение того, чтобы суда, плавающие под их флагами, соблюдали 

соответствующие положения Конвенции и других применимых конвенций.  

65. Вместе с тем на секторе судоходства негативно сказывается растущее 

число случаев мошеннической регистрации судов и внесения неверной инфор-

мации в регистр судоходства. В ответ на доклады государств — членов ИМО 

будет изучать меры для предотвращения такой незаконной практики.  

66. В связи с быстрыми темпами усовершенствования технологий в области 

судоходства Комитет ИМО по безопасности на море рассмотрел вопрос о том, 

каким образом в документах ИМО могут учитываться операции, проводимые 

морскими автономными надводными судами, в том числе в форме аналитиче-

ского исследования для выявления положений ИМО, которые могли бы препят-

ствовать или не препятствовать осуществлению таких операций или не приме-

няться к таким операциям, а также одобрил стратегию проведения предвари-

тельного исследования в целях определения регламента использования таких 

судов. Юридический комитет ИМО также решил включить в свою повестку дня 

новый пункт программы работы, посвященный вопросу о морских автономных 

надводных судах, причем завершение работы в этом направлении, которая будет 

проводиться в дополнение к аналитическому исследованию Комитета по без-

опасности на море, запланировано на 2022 год. 

67. В соответствии с новым программным заявлением ИМО сосредоточит свое 

внимание, в частности, на проведении анализа, разработке и осуществлении до-

кументов ИМО в поддержку выполнения задач Повестки дня на период до 

2030 года. 

68. Еще одним важным событием стало утверждение ИМО первоначальной 

стратегии, которая предусматривает сокращение к 2050 году общего годового 

объема выбросов парниковых газов с судов, осуществляющих международные 

перевозки, по крайней мере, на 50 процентов по сравнению с показателями 

2008 года, а также постепенное и скорейшее устранение таких выбросов уже в 

этом столетии. В ИМО также продолжалась деятельность по разработке требо-

ваний к энергоэффективности судов. 

 

 

 D. Морская среда и морское биоразнообразие, экосистемные 

функции, товары и услуги  
 

 

69. Как указано в пункте 3, на состояние океанов и морское биоразнообразие 

по-прежнему одновременно отрицательно влияют различные негативные фак-

торы.   

70. В соответствии с закрепленными в Конвенции обязательствами государств 

принимать меры по предотвращению, сокращению и сохранению под контролем 

загрязнения морской среды, на глобальном и региональном уровнях предприни-

маются различные шаги для борьбы с загрязнением морской среды, в том числе 

для активизации процесса осуществления существующих документов и укреп-

ления межсекторального сотрудничества. 
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71. В глобальном масштабе наибольший объем загрязнения морской среды по-

прежнему приходится на наземные источники загрязнения. На четвертой сессии 

Межправительственного совещания по обзору хода осуществления Глобальной 

программы действий по защите морской среды от загрязнения в результате осу-

ществляемой на суше деятельности участники проанализировали ход осуществ-

ления этого важного документа, не имеющего обязательной силы, и рассмотрели 

варианты возможного направления деятельности по его осуществлению в буду-

щем (см. UNEP/GPA/IGR.4/3). 

72. Особое внимание международного сообщества по-прежнему отводится 

проблеме сокращения масштабов и последствий накопления в морской среде 

пластмассового мусора и микрочастиц пластмасс. Специальная группа экспер-

тов открытого состава по проблеме морского мусора и микрочастиц пластмасс, 

учрежденная Ассамблеей Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде, проанализировала трудности и возможности, существующие в деле 

устранения пластмассового мусора и микрочастиц пластмасс, попадающих в 

морскую среду из всех источников, особенно наземных. Меры по решению про-

блемы морского мусора также обсуждались на совещаниях в рамках Конвенции 

по предотвращению загрязнения моря сбросами отходов и других материалов и 

Протокола 1996 года к ней, Базельской конвенции о контроле за трансграничной 

перевозкой опасных отходов и их удалением, Стокгольмской конвенции о стой-

ких органических загрязнителях, ФАО и ИМО. На региональном уровне в рам-

ках региональных конвенций и планов действий, а также Комиссии по защите 

морской среды Балтийского моря и Конвенции о защите морской среды Северо-

Восточной Атлантики продолжали проводиться мероприятия по решению про-

блемы морского мусора, в том числе путем осуществления планов действий по 

устранению морского мусора. 

73. Продолжалось сотрудничество, в том числе на региональном уровне, в 

деле ликвидации факторов, обусловленных деятельностью судов и оказываю-

щих негативное воздействие на морскую среду (см. пункт 68), в том числе в от-

ношении сброса отходов и их утилизации.  

74. МАГАТЭ оказывало своим государствам-членам помощь в разработке и со-

вершенствовании соответствующих ядерных и изотопных технологий и методов 

для наблюдения за состоянием прибрежной и морской среды и ее защиты. 

Агентство подготовило руководства по безопасности, посвященные вопросам 

нормативного контроля за радиоактивными выбросами в окружающую среду, и 

оценку воздействия потенциального радиологического загрязнения от опреде-

ленных видов деятельности и объектов на окружающую среду.  

75. Что касается прочих событий, то продолжалась работа по устранению кон-

кретных угроз для морского биоразнообразия, таких как торговля, проникнове-

ние чужеродных инвазивных видов, зашумление подводной среды (см. также 

пункты 59 и 81), освоение морских возобновляемых источников энергии, разра-

ботка морского дна (см. также пункт 48), столкновения морских животных с су-

дами и прилов. По-прежнему уделялось внимание коралловым рифам. Было 

укреплено сотрудничество в отношении морских мигрирующих видов. Также 

были активизированы усилия по учету соображений, касающихся морского би-

оразнообразия, в различных секторах, в частности рыболовстве (см. также 

пункты 63 и 83).  

 

 

  

https://undocs.org/ru/UNEP/GPA/IGR.4/3
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 VII. Укрепление мер осуществления на основе комплексных 
и межсекторальных подходов  
 

 

76. Весьма позитивным изменением в течение отчетного периода стало то, что 

участники крупных межправительственных форумов или процессов, не специа-

лизирующихся на проблемах, связанных с океаном, уделяли все большее внима-

ние взаимосвязи других компонентов с Мировым океаном. В частности, в 

2017 году в ходе Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата была выдвинута инициатива «Океани-

ческий путь», в которой представлена двуединая стратегия на период до 

2020 года, содействующая достижению целей Парижского соглашения, в том 

числе путем более тщательного учета соображений о роли океанов в процессе 

осуществления Рамочной конвенции, а также расширению деятельности в при-

оритетных областях, которые либо сами оказывают влияние на океаны и изме-

нение климата, либо подвергаются влиянию с их стороны5.  

77. Совещание политического форума высокого уровня по устойчивому разви-

тию, состоявшееся 9–18 июля, предоставило возможность привлечь внимание к 

вопросу о взаимосвязи деятельности по осуществлению цели 14 в области 

устойчивого развития и других находившихся на рассмотрении целей. Вопросы 

океана были затронуты в рамках обзора хода осуществления, в частности, це-

лей 6, 11 и 12, особенно в отношении последствий утилизации отходов и сточ-

ных вод для морской среды и взаимосвязи устойчивого потребления и производ-

ства, с одной стороны, и сохранения морских ресурсов, с другой, включая меры 

по борьбе с загрязнением среды пластмассой6.   

78. Участники платформы для действий малых островных развивающихся гос-

ударств, которая была создана для содействия осуществлению последующей де-

ятельности по итогам третьей Международной конференции по малым остров-

ным развивающимся государствам, уделяют основное внимание сохранению и 

рациональному использованию океанов, морей и морских ресурсов в интересах 

устойчивого развития, причем приблизительно одна треть из 315 зарегистриро-

ванных партнерств ведут работу в рамках цели 14 в области устойчивого разви-

тия. Проведение в сентябре 2019 года на высоком уровне среднесрочного обзора 

хода осуществления Программы действий по ускоренному развитию малых ост-

ровных развивающихся государств («Путь Самоа») позволит проанализировать 

прогресс, достигнутый в решении приоритетных задач, стоящих перед малыми 

островными развивающимися государствами, в рамках осуществления про-

граммы «Путь Самоа».   

 

 

 A. Укрепление международного сотрудничества и координации  
 

 

79. Из-за увеличения числа форумов, занимающихся вопросами устойчивого 

развития главным образом применительно к определенным секторам, междуна-

родное сообщество теряет возможность рассматривать вопросы комплексным и 

согласованным образом и выявлять важные взаимосвязи, в результате чего все 

чаще слышатся призывы к укреплению международного сотрудничества и коор-

динации и использованию всеобъемлющих и комплексных подходов в более ши-

роком контексте устойчивого развития, а также в отношении Мирового океана.  

 

__________________ 

 5 См. https://cop23.com.fj/the-ocean-pathway/. 

 6 См. https://sustainabledevelopment.un.org/hlpf/2018. 
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80. Что касается устойчивого развития в более широком его понимании, то Ге-

неральная Ассамблея подчеркнула в ходе разработки нового глобального дого-

вора по вопросам окружающей среды необходимость и далее прилагать усилия 

для решения проблем, связанных с ухудшением состояния окружающей среды в 

контексте устойчивого развития, на всеобъемлющей и согласованной основе. В 

своей резолюции 72/277 она постановила учредить специальную рабочую 

группу открытого состава для рассмотрения доклада, который будет представ-

лен Генеральным секретарем и в котором будут отражены и проанализированы 

возможные пробелы в международном экологическом праве или в документах, 

касающихся окружающей среды, с целью повышения эффективности их осу-

ществления. Рабочая группа обсудит возможные способы устранения таких про-

белов и, в случае необходимости, предмет и параметры соответствующего меж-

дународного документа и практическую осуществимость его разработки, а 

также в течение первой половины 2019 года вынесет Ассамблее рекомендации, 

в том числе о возможном созыве межправительственной конференции для при-

нятия международного документа.   

 

 

 B. Сохранение и рациональное использование морских живых 

ресурсов 
 

 

57. Ключевое значение для осуществления положений Конвенции и Соглаше-

ния имеет обеспечение эффективности механизма научно-политического взаи-

модействия в области регулирования рыбного промысла. Теме «Научно-полити-

ческое взаимодействие» был посвящен тринадцатый раунд неофициальных кон-

сультаций государств — участников Соглашения, в ходе которого обсуждались 

ключевые вопросы, касающиеся укрепления этого взаимодействия в рыбохозяй-

ственной деятельности.  

58. С учетом важности рыбных хозяйств во всем мире, которые в значительной 

степени содействует обеспечению продовольственной безопасности и питания, 

созданию средств к существованию и экономическому развитию, устойчивость 

мировых рыбных запасов по-прежнему вызывает серьезную обеспокоенность. 

Конвенция и Соглашение обеспечивают всеобъемлющий режим для сохранения 

и рационального освоения живых морских ресурсов и сопровождаются другими 

правовыми и политическими документами, в том числе Повесткой дня на пе-

риод до 2030 года. В целевом показателе 14.4 целей в области устойчивого раз-

вития международное сообщество взяло на себя обязательство к 2020 году обес-

печить эффективное регулирование добычи и положить конец перелову, неза-

конному, несообщаемому и нерегулируемому рыбному промыслу и губительной 

рыбопромысловой практике, а также выполнить научно обоснованные планы 

хозяйственной деятельности, для того чтобы восстановить рыбные запасы.  

59. По оценкам ФАО, доля запасов, облавливаемых на биологически неустой-

чивых уровнях (подверженные перелову, истощенные и восстанавливающиеся 

запасы), в 2013 году составляла 31,4 процента, а к 2015 году выросла до 

33,1 процента, что стало подтверждением продолжения укоренившейся тенден-

ции к ухудшению состояния запасов. Необходимо принять срочные меры, чтобы 

повысить эффективность регулирования мировых запасов рыбы, ликвидировать 

избыточные промысловые мощности, бороться с незаконным, несообщаемым и 

нерегулируемым рыбным промыслом и устранять экологические факторы, кото-

рые пагубно влияют на долгосрочную устойчивость рыбных запасов и к кото-

рым относятся изменение климата (см. A/72/70), перелов рыбы, закисление оке-

ана, загрязнение морской среды и антропогенное зашумление подводной среды 

(см. A/73/124). 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/277
https://undocs.org/ru/A/72/70
https://undocs.org/ru/A/73/124
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60. В июле 2018 года Комитет ФАО по рыбному хозяйству заявил о необходи-

мости налаживания более тесного сотрудничества и обмена информацией 

между государствами-членами в деле управления рыбными запасами, в том 

числе с помощью механизмов, созданных региональными рыбохозяйственными 

организациями и договоренностями для содействия борьбе с незаконным, несо-

общаемым и нерегулируемым рыбным промыслом. Комитет заявил о своей под-

держке продолжающейся работы ФАО по составлению технического руковод-

ства для оценки степени и географических масштабов незаконного, несообщае-

мого и нерегулируемого рыбного промысла. Он также одобрил добровольные 

руководящие принципы, касающиеся маркировки рыболовных снастей, и при-

нял к сведению представленный ФАО технический документ, содержащий обзор 

последствий изменения климата для рыболовства и аквакультуры и подготов-

ленный в целях нахождения потенциальных решений для адаптации к измене-

нию климата и смягчению его последствий. 

61. Во Всемирной торговой организации (ВТО) в соответствии с целевым по-

казателем 14.6 целей в области устойчивого развития продолжались переговоры 

для решения проблемы субсидирования рыболовства, которое может прямо или 

косвенно способствовать созданию избыточных промысловых мощностей и не-

законному, несообщаемому и нерегулируемому рыбному промыслу. К участни-

кам конференции ВТО на уровне министров, состоявшейся в декабре 2017 года, 

был обращен призыв принять конструктивное участие в текущих переговорах о 

субсидировании рыболовства в целях принятия к 2019 году соглашения о ком-

плексных и эффективных мерах по запрещению некоторых форм субсидирова-

ния рыболовства, способствующих созданию избыточных промысловых мощ-

ностей и перелову, а также ликвидировать субсидии, которые способствуют не-

законному, несообщаемому и нерегулируемому рыбному промыслу, признавая 

при этом необходимость применения к развивающимся и наименее развитым 

странам, участвующим в переговорах, надлежащего и действенного особого и 

дифференцированного подхода. 

62. Что касается прочих событий, то в сентябре 2018 года Организация по ры-

боловству в северо-западной части Атлантического океана завершит свой вто-

рой обзор результативности деятельности и будет продолжать заниматься во-

просами сохранения промысловых ресурсов и управления ими, соблюдения и 

выполнения требований, регулирования, развития научной деятельности, нала-

живания международного сотрудничества, а также финансовыми и администра-

тивными вопросами. Ряд региональных рыбохозяйственных организаций и до-

говоренностей приняли меры в целях решения проблемы воздействия донного 

промысла, включая расширение масштабов закрытых для промысла районов, 

чтобы укрепить биологическую связность и функции подводно-горных сооб-

ществ. В сентябре 2018 года Консультативный комитет по вопросам Соглашения 

о сохранении малых китообразных Балтийского моря, северо-восточной части 

Атлантического океана и Северного моря сконцентрируется на проблемах при-

лова, истощения ресурсов, образования морского мусора, на вопросах проведе-

ния обзоров и исследований, использования прилова и на случаях выбрасывания 

на берег, а также обсудит проект плана по сохранению обыкновенного дельфина.   

63. Продолжалась работа по расширению сотрудничества между организаци-

ями, занимающимися рыбохозяйственной деятельностью, а также между та-

кими организациями и организациями со сопряженными мандатами. Например, 

секретариат Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и 

флоры, находящимися под угрозой исчезновения, в сотрудничестве с партне-

рами, в частности с ФАО и региональными рыбохозяйственными организациями 

и договоренностями, проводил обусловленные возникшими потребностями ме-

роприятия в области укрепления потенциала, чтобы оказать развивающимся 
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странам помощь в осуществлении положений Конвенции, касающихся морских 

видов. Секретариат Конвенции о биологическом разнообразии, ФАО и Между-

народный союз охраны природы и природных ресурсов обобщили свой опыт в 

деле актуализации проблематики биоразнообразия в области рыболовства, с тем 

чтобы выявить возможности для отслеживания и анализа прогресса в достиже-

нии Айтинской задачи 6 в области биоразнообразия (см. также пункт 83).   

 

 

 C. Судоходство 
 

 

64. Судоходство, на долю которого приходится более 80 процентов от общего 

объема мировой торговли, в рамках которой более 70 процентов стоимостного 

объема грузов перевозятся на борту судов и обрабатываются в морских портах 

по всему миру, является одним из важнейших для обеспечения экономического 

роста и устойчивого развития секторов. Государства флага несут ответствен-

ность за обеспечение того, чтобы суда, плавающие под их флагами, соблюдали 

соответствующие положения Конвенции и других применимых конвенций.  

65. Вместе с тем на секторе судоходства негативно сказывается растущее 

число случаев мошеннической регистрации судов и внесения неверной инфор-

мации в регистр судоходства. В ответ на доклады государств — членов ИМО 

будет изучать меры для предотвращения такой незаконной практики.  

66. В связи с быстрыми темпами усовершенствования технологий в области 

судоходства Комитет ИМО по безопасности на море рассмотрел вопрос о том, 

каким образом в документах ИМО могут учитываться операции, проводимые 

морскими автономными надводными судами, в том числе в форме аналитиче-

ского исследования для выявления положений ИМО, которые могли бы препят-

ствовать или не препятствовать осуществлению таких операций или не приме-

няться к таким операциям, а также одобрил стратегию проведения предвари-

тельного исследования в целях определения регламента использования таких 

судов. Юридический комитет ИМО также решил включить в свою повестку дня 

новый пункт программы работы, посвященный вопросу о морских автономных 

надводных судах, причем завершение работы в этом направлении, которая будет 

проводиться в дополнение к аналитическому исследованию Комитета по без-

опасности на море, запланировано на 2022 год. 

67. В соответствии с новым программным заявлением ИМО сосредоточит свое 

внимание, в частности, на проведении анализа, разработке и осуществлении до-

кументов ИМО в поддержку выполнения задач Повестки дня на период до 

2030 года. 

68. Еще одним важным событием стало утверждение ИМО первоначальной 

стратегии, которая предусматривает сокращение к 2050 году общего годового 

объема выбросов парниковых газов с судов, осуществляющих международные 

перевозки, по крайней мере, на 50 процентов по сравнению с показателями 

2008 года, а также постепенное и скорейшее устранение таких выбросов уже в 

этом столетии. В ИМО также продолжалась деятельность по разработке требо-

ваний к энергоэффективности судов. 

 

 

 D. Морская среда и морское биоразнообразие, экосистемные 

функции, товары и услуги  
 

 

69. Как указано в пункте 3, на состояние океанов и морское биоразнообразие 

по-прежнему одновременно отрицательно влияют различные негативные фак-

торы.   
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70. В соответствии с закрепленными в Конвенции обязательствами государств 

принимать меры по предотвращению, сокращению и сохранению под контролем 

загрязнения морской среды, на глобальном и региональном уровнях предприни-

маются различные шаги для борьбы с загрязнением морской среды, в том числе 

для активизации процесса осуществления существующих документов и укреп-

ления межсекторального сотрудничества. 

71. В глобальном масштабе наибольший объем загрязнения морской среды по-

прежнему приходится на наземные источники загрязнения. На четвертой сессии 

Межправительственного совещания по обзору хода осуществления Глобальной 

программы действий по защите морской среды от загрязнения в результате осу-

ществляемой на суше деятельности участники проанализировали ход осуществ-

ления этого важного документа, не имеющего обязательной силы, и рассмотрели 

варианты возможного направления деятельности по его осуществлению в буду-

щем (см. UNEP/GPA/IGR.4/3). 

72. Особое внимание международного сообщества по-прежнему отводится 

проблеме сокращения масштабов и последствий накопления в морской среде 

пластмассового мусора и микрочастиц пластмасс. Специальная группа экспер-

тов открытого состава по проблеме морского мусора и микрочастиц пластмасс, 

учрежденная Ассамблеей Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде, проанализировала трудности и возможности, существующие в деле 

устранения пластмассового мусора и микрочастиц пластмасс, попадающих в 

морскую среду из всех источников, особенно наземных. Меры по решению про-

блемы морского мусора также обсуждались на совещаниях в рамках Конвенции 

по предотвращению загрязнения моря сбросами отходов и других материалов и 

Протокола 1996 года к ней, Базельской конвенции о контроле за трансграничной 

перевозкой опасных отходов и их удалением, Стокгольмской конвенции о стой-

ких органических загрязнителях, ФАО и ИМО. На региональном уровне в рам-

ках региональных конвенций и планов действий, а также Комиссии по защите 

морской среды Балтийского моря и Конвенции о защите морской среды Северо-

Восточной Атлантики продолжали проводиться мероприятия по решению про-

блемы морского мусора, в том числе путем осуществления планов действий по 

устранению морского мусора. 

73. Продолжалось сотрудничество, в том числе на региональном уровне, в 

деле ликвидации факторов, обусловленных деятельностью судов и оказываю-

щих негативное воздействие на морскую среду (см. пункт 68), в том числе в от-

ношении сброса отходов и их утилизации.  

74. МАГАТЭ оказывало своим государствам-членам помощь в разработке и со-

вершенствовании соответствующих ядерных и изотопных технологий и методов 

для наблюдения за состоянием прибрежной и морской среды и ее защиты. 

Агентство подготовило руководства по безопасности, посвященные вопросам 

нормативного контроля за радиоактивными выбросами в окружающую среду, и 

оценку воздействия потенциального радиологического загрязнения от опреде-

ленных видов деятельности и объектов на окружающую среду.  

75. Что касается прочих событий, то продолжалась работа по устранению кон-

кретных угроз для морского биоразнообразия, таких как торговля, проникнове-

ние чужеродных инвазивных видов, зашумление подводной среды (см. также 

пункты 59 и 81), освоение морских возобновляемых источников энергии, разра-

ботка морского дна (см. также пункт 48), столкновения морских животных с су-

дами и прилов. По-прежнему уделялось внимание коралловым рифам. Было 

укреплено сотрудничество в отношении морских мигрирующих видов. Также 

были активизированы усилия по учету соображений, касающихся морского 

https://undocs.org/ru/UNEP/GPA/IGR.4/3
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биоразнообразия, в различных секторах, в частности рыболовстве (см. также 

пункты 63 и 83).  

 

 

 VII. Укрепление мер осуществления на основе комплексных 
и межсекторальных подходов  
 

 

76. Весьма позитивным изменением в течение отчетного периода стало то, что 

участники крупных межправительственных форумов или процессов, не специа-

лизирующихся на проблемах, связанных с океаном, уделяли все большее внима-

ние взаимосвязи других компонентов с Мировым океаном. В частности, в 

2017 году в ходе Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата была выдвинута инициатива «Океани-

ческий путь», в которой представлена двуединая стратегия на период до 

2020 года, содействующая достижению целей Парижского соглашения, в том 

числе путем более тщательного учета соображений о роли океанов в процессе 

осуществления Рамочной конвенции, а также расширению деятельности в при-

оритетных областях, которые либо сами оказывают влияние на океаны и изме-

нение климата, либо подвергаются влиянию с их стороны7.  

77. Совещание политического форума высокого уровня по устойчивому разви-

тию, состоявшееся 9–18 июля, предоставило возможность привлечь внимание к 

вопросу о взаимосвязи деятельности по осуществлению цели 14 в области 

устойчивого развития и других находившихся на рассмотрении целей. Вопросы 

океана были затронуты в рамках обзора хода осуществления, в частности, це-

лей 6, 11 и 12, особенно в отношении последствий утилизации отходов и сточ-

ных вод для морской среды и взаимосвязи устойчивого потребления и производ-

ства, с одной стороны, и сохранения морских ресурсов, с другой, включая меры 

по борьбе с загрязнением среды пластмассой8.   

78. Участники платформы для действий малых островных развивающихся гос-

ударств, которая была создана для содействия осуществлению последующей де-

ятельности по итогам третьей Международной конференции по малым остров-

ным развивающимся государствам, уделяют основное внимание сохранению и 

рациональному использованию океанов, морей и морских ресурсов в интересах 

устойчивого развития, причем приблизительно одна треть из 315 зарегистриро-

ванных партнерств ведут работу в рамках цели 14 в области устойчивого разви-

тия. Проведение в сентябре 2019 года на высоком уровне среднесрочного обзора 

хода осуществления Программы действий по ускоренному развитию малых ост-

ровных развивающихся государств («Путь Самоа») позволит проанализировать 

прогресс, достигнутый в решении приоритетных задач, стоящих перед малыми 

островными развивающимися государствами, в рамках осуществления про-

граммы «Путь Самоа».   

 

 

 A. Укрепление международного сотрудничества и координации  
 

 

79. Из-за увеличения числа форумов, занимающихся вопросами устойчивого 

развития главным образом применительно к определенным секторам, междуна-

родное сообщество теряет возможность рассматривать вопросы комплексным и 

согласованным образом и выявлять важные взаимосвязи, в результате чего все 

чаще слышатся призывы к укреплению международного сотрудничества и 

__________________ 

 7 См. https://cop23.com.fj/the-ocean-pathway/. 

 8 См. https://sustainabledevelopment.un.org/hlpf/2018. 
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координации и использованию всеобъемлющих и комплексных подходов в более 

широком контексте устойчивого развития, а также в отношении Мирового оке-

ана.  

80. Что касается устойчивого развития в более широком его понимании, то Ге-

неральная Ассамблея подчеркнула в ходе разработки нового глобального дого-

вора по вопросам окружающей среды необходимость и далее прилагать усилия 

для решения проблем, связанных с ухудшением состояния окружающей среды в 

контексте устойчивого развития, на всеобъемлющей и согласованной основе. В 

своей резолюции 72/277 она постановила учредить специальную рабочую 

группу открытого состава для рассмотрения доклада, который будет представ-

лен Генеральным секретарем и в котором будут отражены и проанализированы 

возможные пробелы в международном экологическом праве или в документах, 

касающихся окружающей среды, с целью повышения эффективности их осу-

ществления. Рабочая группа обсудит возможные способы устранения таких про-

белов и, в случае необходимости, предмет и параметры соответствующего меж-

дународного документа и практическую осуществимость его разработки, а 

также в течение первой половины 2019 года вынесет Ассамблее рекомендации, 

в том числе о возможном созыве межправительственной конференции для при-

нятия международного документа.   

81. Международное сотрудничество и координация по-прежнему имеют реша-

ющее значение для достижения целей Конвенции, а также комплексного управ-

ления и устойчивого развития Мирового океана. Общепризнано, что проблемы 

морского пространства, включая проблемы сохранения и рационального ис-

пользования океанов, морей и их ресурсов, тесно взаимосвязаны и что их необ-

ходимо рассматривать как единое целое на основе комплексного, междисципли-

нарного и межотраслевого подхода. Генеральная Ассамблея ежегодно подтвер-

ждает единый характер Конвенции и жизненную важность сохранения ее це-

лостности. С момента вступления Конвенции в силу Ассамблея как глобальный 

институт, компетентный проводить соответствующий обзор, ежегодно рассмат-

ривает и анализирует в рамках одного сводного пункта повестки дня, посвящен-

ного Мировому океану и морскому праву, события, происходящие на глобаль-

ном уровне. Она также запустила Открытый процесс неофициальных консуль-

таций Организации Объединенных Наций по вопросам Мирового океана и мор-

ского права. Девятнадцатое совещание Неофициального консультативного про-

цесса, которое состоялось в июне 2018 года, стало уникальным форумом для 

всестороннего обсуждения вопроса антропогенного зашумления подводной 

среды, упростив процесс обмена мнениями между многочисленными заинтере-

сованными сторонами и повысив эффективность координации действий и со-

трудничества между государствами и компетентными органами. Вопросы эф-

фективности и целесообразности этого Процесса будут рассмотрены Генераль-

ной Ассамблеей на ее семьдесят третьей сессии. Генеральная Ассамблея также 

проведет обзор круга ведения сети «ООН-океаны» — механизма межучрежден-

ческой координации в вопросах океанической и прибрежной среды в рамках си-

стемы Организации Объединенных Наций, —который она отложила в 2017 году 

до своей семьдесят третьей сессии. Эти обзоры дают возможность понять, 

насколько необходимо дальнейшее укрепление международного сотрудничества 

и координации. 

82. В течение отчетного периода сеть «ООН-океаны», координатором которой 

является Юрисконсульт Организации Объединенных Наций, укрепляла и нала-

живала координацию и согласованность деятельности системы Организации 

Объединенных Наций в отношении океанов и прибрежных районов, уделяя осо-

бое внимание осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, в частности 

цели 14 в области устойчивого развития. Был достигнут прогресс в разработке 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/277
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предлагаемой методологии для отслеживания хода достижения показа-

теля 14.c.1, которая, в случае получения одобрения со стороны государств-чле-

нов и удачного завершения экспериментального этапа тестирования, может 

быть представлена на утверждение Межучрежденческой и экспертной группы 

по показателям достижения целей в области устойчивого развития в целях пе-

ревода этого показателя с уровня III до уровня II. Уровень II предполагает, что 

показатель концептуально четко оформлен, для него имеется международно 

признанная методология и стандарты, но вместе с тем данные представляются 

странами не регулярно. В течение отчетного периода с уровня III до уровня II 

были переведены три показателя, закрепленные за целью 14. Прочие основные 

виды деятельности сети «ООН-океаны» связаны с Десятилетием Организации 

Объединенных Наций, посвященном науке об океане в интересах устойчивого 

развития (см. также пункты 54 и 55), и последующей деятельностью по итогам 

Конференции Организации Объединенных Наций по содействию достижению 

цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и рациональное исполь-

зование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития» 

(Конференция по океану). Кроме того, в ходе отчетного периода расширился со-

став членов сети «ООН-океаны», в которую теперь входят секретариаты Кон-

венции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися 

под угрозой исчезновения, Конвенции по сохранению мигрирующих видов ди-

ких животных и Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата.  

83. На региональном уровне в рамках более широкого сотрудничества по-

прежнему обсуждался ряд вопросов, касающихся рыболовства, защиты и сохра-

нения морской среды, а также сохранения и устойчивого использования биораз-

нообразия (см. также раздел VI). Особенно идея межсекторального сотрудниче-

ства продвигалась на втором совещании, которое состоялось в апреле 2018 года 

в рамках глобального диалога с организациями региональных морей и регио-

нальными рыбохозяйственными органами об ускорении прогресса в достиже-

нии Айтинских задач в области биоразнообразия, проводимого по линии иници-

ативы «Неистощительное освоение океана», и целей в области устойчивого раз-

вития. 

84. Существует целый ряд механизмов управления, которые могут содейство-

вать применению межсекторальных комплексных подходов к организации дея-

тельности человека в океанах и морях, такие как комплексное управление при-

брежными зонами, морское пространственное планирование, в том числе путем 

применения зонально привязанных инструментов хозяйствования и экосистем-

ных подходов.  

85. Из числа этих механизмов более пристального внимания заслужил меха-

низм зонального управления, в том числе благодаря подготовке руководства по 

выявлению и использованию таких механизмов. В настоящее время 16,77 про-

цента морских районов в пределах действия национальной юрисдикции явля-

ются охраняемыми, что свидетельствует о выполнении количественного показа-

теля Айтинской задачи 11 в области биоразнообразия применительно к этим 

районам. Продолжалась работа, посвященная упрощению описания экологиче-

ски или биологически значимых морских районов, в поддержку принятия надле-

жащих мер по сохранению и управлению. В отношении морского простран-

ственного планирования секретариат Конвенции о биологическом разнообразии 

подготовил информационный документ, в котором освещается опыт, получен-

ный на национальном, субрегиональном и региональном уровнях.  
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86. Экосистемные подходы по-прежнему представляли собой необходимую 

основу для разработки стратегии хозяйственной деятельности в Мировом оке-

ане. ФАО оказывала странам помощь в применении экосистемных подходов к 

секторам рыболовства и аквакультуры, и в рамках ряда конвенций и планов дей-

ствий по региональным морям осуществлялись мероприятия в целях содействия 

использованию экосистемных подходов. 

 

 

 B. Укрепление потенциала государств по выполнению 

нормативно-правовых документов по вопросам Мирового 

океана, в том числе в рамках добровольных обязательств  
 

 

87. В течение отчетного периода в рамках межправительственных конферен-

ций по-прежнему поощрялось принятие добровольных обязательств, при этом 

первоочередное внимание уделялось последующей деятельности в связи с ними 

(см. также п. 78). 

 

  Выполнение добровольных обязательств в рамках цели 14 в области 

устойчивого развития: Специальный посланник по океану 
 

88. Специальным посланником по океану был назначен Питер Томсон (Фи-

джи), который должен был сделать все возможное для осуществления в полном 

объеме принятых на Конференции по океану конструктивных итоговых доку-

ментов, в частности добровольных обязательств, принятых в поддержку цели 14 

в области устойчивого развития, а также проводить информационно-разъясни-

тельную работу с общественностью. Были созданы девять «Сообществ действий 

в отношении океана», которым было поручено выполнять добровольные обяза-

тельства, добиваться принятия новых добровольных обязательств и содейство-

вать развитию сотрудничества и взаимодействия в поддержку цели  149.  

 

  Деятельность по укреплению потенциала  
 

89. Многие межправительственные организации также предприняли инициа-

тивы по укреплению потенциала, которые были направлены главным образом 

на содействие развивающимся государствам в рациональном управлении их свя-

занной с океаном деятельностью и ресурсами, в том числе посредством осу-

ществления Конвенции и соответствующих соглашений. Например, ФАО рас-

ширила масштаб своих усилий по оказанию государствам помощи в укреплении 

потенциала в целях эффективного осуществления Соглашения о мерах государ-

ства порта по предупреждению, сдерживанию и ликвидации незаконного, несо-

общаемого и нерегулируемого промысла, Конвенции и международных догово-

ров и руководящих положений по рыбному промыслу. Международный орган по 

морскому дну продолжал прилагать усилия по повышению у развивающихся 

стран способности заниматься глубоководными исследованиями и осваивать 

глубоководные технологии по линии учебных программ, предлагаемых контрак-

торами, и дарственного фонда для проведения морских научных исследований 

в Районе. Международный трибунал по морскому праву также продолжал со-

действовать укреплению потенциала и проводить учебные программы и семи-

нары по вопросам урегулирования споров согласно Конвенции.  

90. Во исполнение соответствующих мандатов Генеральной Ассамблеи Отдел 

по вопросам океана и морскому праву Управления по правовым вопросам предо-

ставил государствам и межправительственным организациям и другим заинте-

ресованным сторонам информацию, консультации и помощь относительно 

__________________ 

 9 См. https://oceanconference.un.org/coa. 
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единообразного и последовательного применения положений Конвенции и свя-

занных с ней документов, в том числе по линии стипендиальных программ и 

других мероприятий по укреплению потенциала, участия в работе различных 

конференций, совещаний, семинаров и учебных мероприятий и управлении це-

левыми фондами10.  

 

  Стипендии  
 

91. В январе 2018 года Ванесса Арельяно (Эквадор) была удостоена тридцать 

третьей Мемориальной стипендии им. Гамильтона Ширли Амерасингхе в обла-

сти морского права, которая позволяет участникам проходить подготовку по во-

просам океана и морскому праву, с тем чтобы содействовать более широкому 

признанию и применению Конвенции. Финансовое состояние стипендиального 

фонда остается критическим, и для того, чтобы ежегодно можно было присуж-

дать по крайней мере одну стипендию, необходимо вносить взносы.  

92. С 2004 года специальная стратегическая стипендия Организации Объеди-

ненных Наций и японского фонда «Ниппон» по вопросам океана и морского 

права была присуждена 142 гражданам из 76 государств-членов, в том числе в 

2018 году — 12 гражданам из Ганы, Доминиканской Республики, Египта, Индо-

незии, Иордании, Камеруна, Коста-Рики (два), Нигерии, Соломоновых Остро-

вов, Тимора-Лешти и Шри-Ланки.  

93. В 2018 году в рамках программы Организации Объединенных Наций и 

японского фонда «Ниппон» по неистощительному освоению океанов была пред-

принята новая инициатива по укреплению потенциала в области освоения ре-

сурсов океана. В этой связи в период с апреля по июнь 2018 года Отдел присудил 

четыре стипендии, направленные на удовлетворение критических нужд, граж-

данам из Гайаны, Камбоджи, Папуа-Новой Гвинеи и Сенегала. В апреле и мае 

2018 года Отдел провел для 45 представителей из 42 государств два учебных 

занятия, посвященных межправительственной конференции, в целях разработки 

на базе Конвенции имеющего обязательную силу международного документа о 

сохранении и устойчивом использовании морского биологического разнообра-

зия в районах за пределами действия национальной юрисдикции. В июле 

2018 года гражданам из Гамбии, Лесото, Мьянмы, Самоа, Сент-Люсии, Тимор-

Лешти, Того, Тонги, Швеции, Шри-Ланки и Фиджи были присуждены 11 тема-

тических стипендий, рассчитанных на осуществление Повестки дня на период 

до 2030 года на основе Конвенции и нормативно-правовых документов по во-

просам океанов. Эта стипендиальная программа продолжается четыре месяца (с 

августа по декабрь 2018 года) и включает очные занятия в Центральных учре-

ждениях Организации Объединенных Наций, в том числе брифинги и меропри-

ятия, дающие участникам возможность непосредственно перенять знания и 

опыт в осуществлении нормативно-правовых документов, посвященных вопро-

сам океанов. 

 

  Техническая помощь государствам 
 

94. Совместно с Конференцией Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию Отдел приступил к реализации проекта, финансируемого по 

линии Счета развития Организации Объединенных Наций, в целях оказания по-

мощи Барбадосу, Белизу и Коста-Рике в разработке основанных на фактических 

данных и стратегически последовательных экономических и торговых страте-

гий для Мирового океана для того, чтобы оказать странам-бенефициарам по-

мощь в получении экономических выгод в результате рационального 

__________________ 

 10 Более подробную информацию см. на веб-сайте Отдела по адресу: www.un.org/depts/los/. 

http://www.un.org/depts/los/
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использования морских ресурсов. Соответствующие правовые и институцио-

нальные стратегии, подготовленные в рамках Конвенции, будут рассматриваться 

с целью содействия разработке всеобъемлющих национальных нормативно-пра-

вовых документов по вопросам океанов, которые также могут стать подспорьем 

в деле достижения целей в области устойчивого развития, включая непосред-

ственно цель 14. 

95. В рамках проекта, финансируемого по линии Целевого фонда для под-

держки инициатив государств по противодействию пиратству у берегов Сомали, 

Отдел завершил анализ пробелов в сомалийском законодательстве и стратегиях 

по вопросам Мирового океана и организовал второй брифинг для сомалийских 

парламентариев в целях разъяснения правового режима, установленного в соот-

ветствии с Конвенцией. Таким образом, наряду с первым брифингом, организо-

ванным для сомалийских парламентариев в 2014 году, а также проведенной в 

2015 году углубленной учебной программой для правительственных чиновни-

ков и представителей регионов Сомали все предусмотренные проектом меро-

приятия оказались завершенными. Отдел будет и далее предоставлять специаль-

ную техническую и/или другую помощь в укреплении потенциала в целях даль-

нейшего повышения способности Сомали устранять законодательные препят-

ствия на пути развития морских секторов и устойчивого развития океанов и 

освоения ресурсов страны. 

 

 

 VIII. Выводы  
 

 

96. В ходе отчетного периода международное сообщество провело целый ряд 

мероприятий, в том числе в рамках осуществления резолюции 72/73 Генераль-

ной Ассамблеи, и был достигнут прогресс в решении связанных с Мировым оке-

аном вопросов в таких областях, как безопасность на море, морская наука и тех-

ника, международное судоходство, укрепление международного сотрудничества 

и координации и наращивание потенциала. 

97. В то же время на состоянии океанов по-прежнему одновременно сказыва-

лись негативные факторы, которых становится все больше. Последствия изме-

нения климата для океанов, в частности повышение уровня моря и все более 

частые и сильные ураганы, ощущаются во всем мире, лишь усугубляя уязви-

мость прибрежных общин, малых островных развивающихся государств и 

наименее развитых стран.  

98. Эти последствия угрожают безопасности жизни, продовольственной без-

опасности и обеспечению источников средств к существованию, в связи с чем 

возникает настоятельная необходимость уделять больше внимания связи между 

состоянием Мирового океана и гуманитарными аспектами. Это наглядно проде-

монстрировано в контексте продолжающейся крупномасштабной миграции мо-

рем. 

99. Ни у кого не возникает сомнений в том, что еще многое предстоит сделать 

для повышения уровня осведомленности о важности Мирового океана для че-

ловечества, с одной стороны, и о воздействии человеческой деятельности на со-

стояние Мирового океана, с другой. Для достижения дальнейшего прогресса 

государства должны и далее углублять свое понимание имеющихся в их распо-

ряжении инструментов и проявлять решимость в их использовании для обеспе-

чения устойчивого развития, начиная с эффективного осуществления Конвен-

ции, в которой устанавливается юридический режим осуществления всей дея-

тельности в Мировом океане и которую дополняет широкий круг других право-

вых документов. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/73
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100. Кроме того, в результате нарастающего числа конкурирующих видов дея-

тельности в океанах и рассмотрения органами на глобальном, региональном и 

национальном уровнях вопросов океана главным образом применительно к 

определенным секторам, настоятельно необходимо разрабатывать скоординиро-

ванный и комплексный подход к решению всех связанных с океаном вопросов.  

101. По итогам обзора деятельности за отчетный период ясным становится то, 

что государства-члены должны прилагать более активные усилия для достиже-

ния целевых показателей цели 14 в области устойчивого развития, в том числе 

укрепляя международное сотрудничество и координацию, а также наращивая 

потенциал и повышая эффективность передачи технологии развивающимся 

странам, как и то, что для обеспечения последовательности, результативности и 

долгосрочного характера таких усилий они должны прилагаться в контексте 

правового режима, установленного Конвенцией и мандатом и директивными 

указаниями, полученными от Генеральной Ассамблеи. 

 

 


